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Ο περί της Τροποποίησης του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις Ουσίες που Κατα­

στρέφουν τη Στιβάδα του Όζοντος (Κυρωτικός) Νόμος του 2004 εκδίδεται με δημοσίευση 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του 
Συντάγματος. 

Αριθμός 23(111) του 2004 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΚΥΡΩΝΕΙ ΤΙΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ 
iiTOY ΜΟΝΤΡΕΑΛ ΓΙΑ ΤΙΣ ΟΥΣΙΕΣ ΠΟΥ ΚΑΤΑΣΤΡΕΦΟΥΝ 

c ^ ■ f > ΤΗ ΣΤΙΒΑΔΑ ΤΟΥ ΟΖΟΝΤΟΣ 

ΕΠΕΙΔΗ η Κυπριακή Δημοκρατία, με βάση τον περί της 

Σύμβασης της Βιέννης για την Προστασία της Στιβάδας του 

Όζοντος και του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις Ουσίες 

που Καταστρέφουν τη Στιβάδα του Όζοντος (Κυρωτικό) 

19(111) τουΐ992. Νόμο του 1992 είναι Συμβαλλόμενο Μέρος της πιο πάνω 

Σύμβασης και του Πρωτοκόλλου, 

7(lll) του 1994. ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΗ η Κυπριακή Δημοκρατία, με τον περί της 

Τροποποίησης του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις 

Ουσίες που Καταστρέφουν τη Στιβάδα του Όζοντος, 

(Κυρωτικό) Νόμο του 1994, κύρωσε την Τροποποίηση του 

Πρωτοκόλλου, ή οποία υιοθετήθηκε στις 29 Ιουνίου, 1990, 

στο Λονδίνο κατά τη Δεύτερη Σύνοδο των Μερών του 

Πρωτοκόλλου, 

9(!ΙΙ) του 2001. ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΗ η Κυπριακή Δημοκρατία, με τον περί της 

Τροποποίησης του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις 

Ουσίες που Καταστρέφουν τη Στιβάδα του Όζοντος, 

(Κυρωτικό), Νόμο του 2001, κύρωσε τις Τροποποιήσεις του 

Πρωτοκόλλου, οι οποίες υιοθετήθηκαν κατά την Τέταρτη 

Σύνοδο των Μερών, μεταξύ της 23
Πζ και της 25

πζ Νοεμβρίου 

1992, κατά την Έβδομη Σύνοδο των Μερών που έλαβε χώρα 

στη Βιέννη, μεταξύ της 5ηζ και της 7πς Δεκεμβρίου 1995, και 

κατά την Ένατη Σύνοδο των Μερών που έλαβε χώρα στο 

Μόντρεαλ, μεταξύ της ΐ5ης καιτης 17^ Σεπτεμβρίου -S97, 
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ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΗ το Πρωτόκολλο αναπροσαρμόστηκε και 

τροποποιήθηκε περαιτέρω κατά την Ενδέκατη Σύνοδο των 

Μερών που έλαβε χώρα στο Πεκίνο, μεταξύ της 27
ης 

Νοεμβρίου και της 3πς Δεκεμβρίου, 1999, 

Και για σκοπούς συμμόρφωσης με την απόφαση του 

Συμβουλίου 2002/215/ΕΚ της 4ης Μαρτίου 2002, 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

Συνοπτικός 1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της 
τιτλ

°ζ· ^ Τροποποίησης του Πρωτοκόλλου του Μόντρεαλ για τις 

Ουσίες που Καταστρέφουν τη Στιβάδα του Όζοντος 

(Κυρωτικός) Νόμος του 2004. 

Κύρωση των 2.-(1) Με το παρόντα Νόμο κυρώνονται οι Τροποποιήσεις 
τροποποιήσεων τ ο υ Πρωτοκόλλου των οποίων το κείμενο στο αγγλικό 

πρωτότυπο εκτίθεται στο Μέρος Ι του Πίνακα και σε ελληνική 
Πρωτοκόλλου. 

μετάφραση στο Μέρος II του Πίνακα. 

(2) Σε περίπτωση οποιασδήποτε διαφοράς μεταξύ του 

κειμένου που εκτίθεται στο Μέρος Ι και εκείνου που εκτίθεται 

στο Μέρος II του Πίνακα, θα υπερισχύει το κείμενο που 

εκτίθεται στο Μέρος Ι του Πίνακα. 
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ΜΕΡΟΣ I 

AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT 
DEPLETE THE OZONE LAYER 

" " Article 1 : Amendment 

A. Article 2, paragraph 5 

In paragraph 5 of Article 2 of the Protocol, for the words: 

"Articles 2A to 2E" 

there shall be substituted: 

"Articles 2A to 2F" 

B. Article 2, paragraphs 8(a) and 11 

In paragraphs 8(a) and 11 of Article 2 of the Protocol, for the words: 

"Articles 2A to 2H" 

there shall be substituted: 

"Articles 2A to 21" 

C. Article 2F, paragraph 8 

The following paragraph shall be added alter paragraph 7 of Article 2F of 
the Protocol: 

"8. Each Party producing one or more of these substances shall ensure that for the 
twelve-month period commencing on 1 January 2004, and in each twelve-
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month period thereafter, its calculated level of production of the controlled 
substances in Group I of Annex C does not exceed, annually, the average of: 

(a) The sum of its calculated level of consumption in 1989 of the controlled 
substances in Group I of Annex C and two point eight per cent of its 
calculated level of consumption in 1989 of the controlled substances in Group 
I of Annex A; and 

(b) The sum of its calculated level of production in 1989 of the controlled 
substances in Group I of Annex C and two point eight per cent of its calculated 
level of production in 19.89 of the controlled substances in Group I of Annex 
A. 

However, in order to satisfy the basic domestic needs of the Parties operating 
under paragraph 1 of Article 5, its calculated level· of production may exceed 
that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of production of the 
controlled substances in Group I of Annex C as defined above." 

D. Article 21 

The following Article shall be inserted after Article 2H of the Protocol: 

"Article 21: Bromochloromethane 

Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 
January 2002, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of 
consumption and production of the controlled substance in Group III of Annex C 
does not exceed zero. This paragraph will apply save to the extent that the Parties 
decide to permit the level of production or consumption that is necessary to satisfy 
uses agreed by them to be essential." 

E. Article 3 

In Article 3 of the Protocol, for the words: 

"Articles 2, 2A to 2H" 

there shall be substituted: 
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"Articles 2, 2A to 21" 

F. Article 4, paragraphs 1 quin. and 1 sex. 

The fbiiovving paragraphs shall be added ίο Anicie 4 of the Protocol after 
paragraph 1 qua: 

"1 quin. As of 1 January 2004, each Party shall ban the import of the controlled 
substances in Group I of Annex C from any State not party to this Protocol. 

1 sex. Within one year of the date of entry into force of this paragraph, each Party 
shall ban the import of the controlled substance in Group ΓΠ of Annex C from any 
State not party to this Protocol." 

G. Article 4, paragraphs 2 quin. and 2 sex. 

The following paragraphs shall be added to Article 4 of the Protocol after 
paragraph 2 qua: 

"2 quin. As of 1 January 2004, each Party shall ban the export of the controlled 
substances in Group I of Annex C to any State not party to this Protocol. 

2 sex. Within one year of the date of entry into force of this paragraph, each — 
Party shall ban the export of the controlled substance in Group JJJ of Annex C to 
any State not party to this Protocol." 

H. Article 4, paragraphs 5 to 7 

In paragraphs 5 to 7 of Article 4 of the Protocol, for the words: 

Annexes A and B, Group II of Annex C and Annex E" 

there shall be substituted: 

"Annexes A, B, C and E1 


